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…………………………………………………………………………………Club 

(“câu l� c b� ”) 

1. Cam k � t c � a Câu l � c b �  v� i ch �� ng trình C �  B� c Có Trách Nhi 	 m 

Câu l� c b�  cam k� t th� c hi� n d�ch v�  có trách nhi� m v�  c	  b� c và s
  tr� ng bày 

câu nh� n d�
 i � ây v�  c	  b� c m� t cách có trách nhi� m t� i b� t c�  ch�  nào câu 

l� c b�  có t�  ch� c các hình th� c c	  b� c sao cho t� t c�  các h� i viên và khách 

vãng lai c� a câu l� c b�  �� u nhìn th� y rõ.   

Câu l � c b �  này là m � t ph � n c � a c� ng �� ng. Nó ��� c ho � t �� ng cho 

và do các h � i viên � i	 u hành trên c 
  s�  b� t v 
  l� i nh � m � áp � ng các 

m
 c tiêu c � a c� ng �� ng �	  ra khi thành l � p c �  trong hi � n t � i và 

t�
 ng lai.  

Câu l � c b �  này cam k � t ngh �a v
  �� i v � i phúc l � i c � a các h � i viên, 

khách vãng lai, các nhân viên và toàn th �  c� ng �� ng mà câu l � c b �  

ph
 c v 
 . Câu l � c b �  luôn c �  g� ng ��  cung c � p các d �ch v 
  c� a mình 

m� t cách �� y trách nhi � m và v � ng vàng. Trong khuôn kh �  nh� ng 

cam k � t này, câu l � c b �  ch � p nh � n th � c hi � n D�ch V
  Trách Nhi � m 

c� a Quy T� c v 	  C�  B� c và s �  cung c � p nh � ng ti � n ích c � n thi � t (tài 

chánh và nhân l � c) ��  tr �  giúp cho nh � ng ho � t �� ng � úng v � i quy 

t� c t � i các c 
  s�  c� a câu l � c b �  này và v � n phòng � c trách quy t � c. 

 

Quy t � c ��� c so � n th � o nh � m giúp câu l � c b �  t�  ch � c vi � c � ánh b � c 

trong tinh th � n gi � i trí, vui ch 
 i m� t cách �� y trách nhi � m.  

 

 

2. Di
 n d �ch 

2.1. Ð�nh ngh �a 

····  “Câu l� c b� ” ngh�a là 

…………………………………………………club  

·  “v� n phòng �� c trách quy t� c” ngh�a là c�  quan qu� n tr� c� a ICRP 

và quy t� c 
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····  “EGM” ngh�a là máy � ánh b� c � i� n t�  

····  “ICRP” ngh�a là Ti� n Trình Gi� i Quy� t Khi� u N� i Ð� c L� p ��� c 

trình bày trong � i� u 11 

····   “PID” ngh�a là ph� n trình bày các thông tin cho ng�	 i � ánh b� c 

····  “Ng�	 i ��� c ch� �� nh” ngh�a là ng�	 i ch�u trách nhi� m cung c� p 

các thông tin v�  quy t� c và vi� c � ánh b� c m� t cách có trách 

nhi� m cho các h� i viên và khách vãng lai vào b� t k�  lúc nào khi 

câu l� c b�  t�  ch� c các hình th� c � ánh b� c ��� c ch� �� nh theo 

� úng � i� u 8  

·   “S�  ghi nh� n các v�  vi� c c	  b� c có trách nhi� m” có ngh�a là s�  

ghi nh� n do câu l� c b�  l� u gi�  trong � ó câu l� c b�  ghi l� i nh� ng 

thông tin mà Quy T� c � òi h i c! ng nh�  có th"  là nh� ng yêu c� u 

ghi nh� n c� a ngành bia r�� u và/hay AML/CTF. 

·  “M#u tái duy� t” là m#u do câu l� c b�  � i� n h$ng n� m theo � i� u 16.  

2.2. Theo quy �� nh, khi câu l� c b�  ��� c yêu c� u: 

····  cung c� p thông tin cho các h� i viên và khách vãng lai, hay  

····  có s%n các thông tin cho h� i viên và khách vãng lai, hay  

····  tr� ng bày các thông tin,  

câu l� c b�  s
  làm nh�  v� y b$ng cách:  

····  tr� ng bày các bích ch�� ng thích h� p, t� p sách nh  và/hay các 

y� t th� thu� n ti� n trong khu v� c câu l� c b�  t�  ch� c các hình th� c 

c	  b� c, và vi� c tr� ng bày này ph� i ��� c các h� i viên và khách 

vãng lai �� n các khu v� c này nhìn th� y rõ ràng; �

····  có các t� p sách nh  s%n sàng cho khách hàng t�  ý l� y ho� c khi 

h& h i xin;  

····  ph�  bi� n các thông tin trên tr� ng m� ng c� a câu l� c b�  (n� u có)  

Làm � i� u nào thích h� p nh� t.  

3. Có s 
 n Quy T � c và s �  ghi nh � n s �  vi 	 c c �  b� c có trách nhi 	 m  

3.1. B� n sao c� a quy t� c b$ng Anh ng�  và các ngôn ng�  c� ng �' ng 

chính khác có trên các trang m� ng d�
 i � ây:  
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····  www………………………………… � i� n �� a ch� trang m� ng c� a 

câu l� c b�  c� a quý v�  

····  www.clubsvic.org 

 

3.2. Câu l� c b�  s
  cung c� p m� t b� n in quy t� c n� u h� i viên và khách 

vãng lai yêu c� u.   

3.3. Câu l� c b�  ph� i cung c� p thông tin cho các h� i viên và khách vãng 

lai bi� t cách làm th�  nào �"  xin m� t b� n quy t� c. 

3.4. Câu l� c b�  ph� i b� o �� m s�  ghi nh� n các v�  vi� c c	  b� c có trách 

nhi� m ph� i có s%n �"  trình cho các nhân viên thanh tra c� a VCGR 

khi ��� c yêu c� u.  

 

4. Thông Tin V �  C�  B� c Có Trách Nhi 	 m 

4.1. Câu l� c b�  ph� i tuân th�  t� t c�  m&i yêu c� u theo quy �� nh liên quan 

�� n vi� c tr� ng bày các thông tin v�  c	  b� c có trách nhi� m và ph� i 

thông báo cho các h� i viên và khách vãng lai nh� ng thông tin d�
 i 

� ây v�  c	  b� c có trách nhi� m:  

 

4.1.1. làm sao �"  vào ��� c trang m� ng c� a Chính Ph�  Liên 

Bang Hi" u Bi� t V�  Ti� n B� c 

www.understandingmoney.gov.au ; 

4.1.2. làm sao �"  ng�	 i � ánh b� c và gia � ình hay b� n bè h& có 

th"  tìm và s�  d� ng ��� c các d�ch v�  tr�  giúp cho ng�	 i 

ghi� n c	  b� c, các ch�� ng trình t�  c� m mình �� n sòng b� c 

và các trang m� ng tr�  giúp v�  v� n n� n c	  b� c c� a chính 

ph�  ti" u bang www.problemgambling,vic.gov.au ; 

4.1.3. thông tin do ch�� ng trình Tr�  Giúp Ng�	 i Ghi� n C	  B� c 

(Gamblers Help) so� n th� o và các d�ch v�  tr�  giúp ng�	 i 

ghi� n c	  b� c (  �� a ph�� ng; 

4.1.4. làm cách nào �"  ��  ra và theo � úng các cam k� t tr�
 c lúc 

� ánh b� c 
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4.1.5. h� n ch�  tr�  ti� n m� t �) i v
 i s)  th� ng ��� c và cho � i" m �"  

� ánh b� c.  

 

 

5. Thông Tin V �  Các Hình Th � c C�  B� c  

5.1. Thông tin v�  b� t k�  các lu� t l�  nào liên quan �� n vi� c � ánh b� c ph� i 

��� c có s%n cho các h� i viên và khách vãng lai. Thêm vào � ó, �) i 

v
 i các máy � ánh b� c, thông tin này ph� i có b$ng cách dùng màn 

hình PID trên máy.  

5.2. Thông tin v�  cách th� c s�  d� ng màn hình PID ph� i ��� c tr� ng bày 

và/hay ��� c m� t nhân viên c� a câu l� c b�  gi� i thích.  

 

 

6. Thông tin v �  k�  ho� ch cho các H � i viên và/hay khách vãng lai trung 

thành 

6.1. Ði� u kho� n này ch� áp d� ng cho các câu l� c b�  có th� c hi� n k�  

ho� ch cho khách hàng trung thành g' m: 

6.1.1. theo dõi m� c tiêu ti� n c� a m� t h� i viên hay khách vãng lai 

nào �) i v
 i các hình th� c c	  b� c và     

6.1.2. th�( ng cho s)  ti� n � ã tiêu này. 

6.2. Vào lúc h� i viên hay khách vãng lai tham gia vào k�  ho� ch dành cho 

khách hàng trung thành ho� c ngay sau � ó, câu l� c b�  ph� i cung c� p 

cho h� i viên hay khách vãng lai các thông tin b$ng v� n b� n có trình 

bày:  

6.2.1. các lu� t l�  c� a k�  ho� ch và  

6.2.2. m� c th�( ng s
  ��� c tích l! y, h� t h� n và �� i ra nh�  th�  

nào. 

6.3. Câu l� c b�  ph� i tuân th�  t� t c�  m&i � i� u l�  qui �� nh cách th� c � i� u 

hành k�  ho� ch cho khách hàng trung thành.  

6.4. Các � i� u l�  và quy �� nh liên quan �� n k�  ho� ch cho khách hàng 

trung thành ph� i ��� c thông báo cho m&i ng�	 i bi� t.  
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6.5. Ít nh� t m� i n� m m� t l� n câu l� c b�  s
  cung c� p cho các h� i viên 

tham gia và khách vãng lai m� t b� n kê khai trình bày nh� ng ph� n 

th�( ng nào các h� i viên hay khách vãng lai � ã tích l! y ��� c trong 

khuôn kh�  k�  ho� ch cho khách hàng trung thành.  

6.6. Câu l� c b�  s
  không cho phép các h� i viên hay khách vãng lai xin t�  

c� m �� n n� i � ánh b� c ��� c tham gia hay ti� p t� c (  l� i trong b� t k�  

k�  ho� ch nào cho khách hàng trung thành. 

6.7. T� t c�  m&i hình th� c giao d�ch v
 i h� i viên và khách vãng lai b$ng 

v� n b� n liên quan �� n k�  ho� ch dành cho khách hàng trung thành 

�� u ph� i có câu d�
 i � ây:  

“Chúng tôi thi� t tha ��  ngh� quý v� hãy ��  ra các m� c gi
 i h� n 

h� p lý v�  th	 i gian và ti� n b� c quý v� b  ra �"  � ánh b� c và theo 

� úng các m� c gi
 i h� n này. Xin vui lòng h i các nhân viên c� a 

câu l� c b�  n� u quý v� có tr(  ng� i v�  v� n ��  c	  b� c k"  c�  vi� c ��  

ra và duy trì các m� c gi
 i h� n”.  

 

7. Sách l �� c ��  ra các cam k � t tr �� c  

7.1. Câu l� c b�  khuy� n khích các h� i viên và khách vãng lai �� t ra các 

m� c gi
 i h� n v�  s)  ti� n và kho� ng th	 i gian mình b  ra �"  ch� i c	  

b� c. Nh� ng gi
 i h� n này ph� i thích h� p v
 i t* ng hoàn c� nh riêng 

c� a các h� i viên và khách vãng lai.  

7.2. Ð"  giúp các h� i viên và khách vãng lai ��  ra và theo � úng các gi
 i 

h� n, câu l� c b�  s
  tr� ng bày nh� ng thông tin thích h� p ��  ngh� các 

h� i viên và khách vãng lai ��  ra các gi
 i h� n và không v�� t quá các 

m� c gi
 i h� n này.  

7.3. Câu l� c b�  c! ng s
  có s%n các thông tin thông báo cho các h� i viên 

và khách vãng lai cách th� c �"  nh	  ��� c giúp �+  trong vi� c ��  ra 

và gi�  các m� c gi
 i h� n c! ng nh�  cách th� c �"  xác �� nh ra nh� ng 

tác nhân nào có th"  khi� n ng�	 i ta tiêu quá nhi� u ti� n vào vi� c c	  

b� c.  
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7.4. Câu l� c b�  s
  giúp cho các h� i viên và khách vãng lai cùng gia � ình 

hay b� n bè h& có ��� c nh� ng thông tin v�  cách th� c làm th�  nào s�  

d� ng ��� c các d�ch v�  tr�  giúp cho ng�	 i ghi� n c	  b� c và trang 

m� ng tr�  giúp v�  v� n n� n c	  b� c c� a chính ph�  ti" u bang:  

 www.problemgambling,vic.gov.au  

7.5. T� t c�  m&i máy � ánh b� c t� i các c�  s(  c� a câu l� c b�  ph� i làm sao 

�"  m� t h� i viên hay khách vãng lai có th"  theo dõi ��� c qua màn 

hình PID s)  th	 i gian và ti� n b� c mình � ã tiêu h� t trong m� t l� n � ánh 

b� c.   

7.6. Thông tin v�  cách th� c s�  d� ng ��� c màn hình PID ph� i ��� c 

tr� ng bày và/hay ��� c m� t nhân viên gi� i thích n� u ��� c yêu c� u.  

7.7. Câu l� c b�  s
  tuân th�  t� t c�  m&i � i� u l�  liên quan �� n vi� c cam k� t 

tr�
 c khi ch� i các máy � ánh b� c.  

 

8. T�� ng tác v � i các h � i viên và khách vãng lai  

8.1. Câu l� c b�  ph� i b� o �� m có m� t ng�	 i ch�u trách nhi� m cung c� p 

các thông tin v�  quy t� c và c	  b� c có trách nhi� m cho t� t c�  các h� i 

viên và khách vãng lai trong su) t nh� ng th	 i gian nào câu l� c b�  t�  

ch� c các hình th� c c	  b� c – “ng�	 i ��� c ch� �� nh”. 

8.2. Thông th�	 ng ng�	 i ��� c ch� �� nh s
  là qu� n lý tr� c c� a ca làm 

vi� c.  

8.3. Câu l� c b�  ph� i b� o �� m là ng�	 i ��� c ch� �� nh bi� t ��� c nh� ng 

trách nhi� m này và cách th� c th� c hi� n ra sao.  

8.4. Các nhân viên s
  ��� c báo cho bi� t ai là ng�	 i ��� c ch� �� nh cho 

m� i ca làm vi� c.  

8.5. M� t nhân viên ph� i báo �� ng ngay cho ng�	 i ��� c ch� �� nh bi� t là 

n� u ông/bà � y nhìn th� y m� t h� i viên hay khách vãng lai làm m� t 

hay nhi� u trong s)  nh� ng vi� c d�
 i � ây:  

8.5.1. �� n g� p m� t nhân viên và h i thông tin v�  các d�ch v�  giúp 

�+  cho ng�	 i ghi� n c	  b� c; 
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8.5.2. nói cho m� t nhân viên bi� t r$ng ông/bà � y có v� n ��  v�  c	  

b� c; 

8.5.3. có nh� ng bi" u hi� n � au kh�  hay có nh� ng hành vi không 

ch� p nh� n ��� c; 

8.5.4. hành �� ng m� t cách hung h� ng ho� c có nh� ng � i� u b�  l�  

li, u không ��� c xã h� i ch� p nh� n ho� c nh� ng bi" u hi� n 

c� a c� m xúc nh�  �� m � á vào máy � ánh b� c ho� c khóc 

sau khi b� thua b� c; 

8.5.5. C	  b� c m� i ngày trong m� t kho� ng th	 i gian quá dài và 

ch� a ch�u ra v�  vào gi	  � óng c� a; 

8.5.6. c	  b� c trong kho� ng th	 i gian quá dài không có lúc ngh�; 

8.5.7. h i xin m�� n ti� n c� a các nhân viên; 

8.5.8. tránh giao ti� p khi � ánh b� c và không mu) n ti� p xúc hay 

không bi� t gì �� n s�  vi� c xung quanh.  

8.6. Ng�	 i ��� c ch� �� nh s
  l�� ng giá tình hình và có nh� ng bi� n pháp 

c� p th	 i nào ng�	 i này c� m th� y thích � áng. Nh� ng bi� n pháp c� p 

th	 i này có th"  g' m m� t hay nhi� u nh� ng vi� c d�
 i � ây:  

8.6.1. ��  ngh� h� i viên hay ng�	 i khách này r	 i kh i khu v� c;  

8.6.2. ��  ngh� h� i viên hay ng�	 i khách dùng n�
 c gi� i khát (  

m� t khu v� c khác; 

8.6.3. ��  ngh� g&i xe taxi �"  ch(  h� i viên hay ng�	 i khách này v�  

nhà; 

8.6.4. ��  ngh� liên l� c v
 i m� t ng�	 i b� n c� a h&; 

8.6.5. ��  ngh� h� i viên hay ng�	 i khách s�  d� ng � i� n tho� i c� a 

câu l� c b� ; 

8.6.6. ��  ngh� mang �� n cho h� i viên hay ng�	 i khách m� t ít 

th� c gi� i khát (nh�  cà phê ch- ng h� n);  

8.6.7. �� n g� p h� i viên hay ng�	 i khách �"  c)  g� ng tìm cách nói 

chuy� n v
 i ng�	 i này; 



 

   
Victorian Clubs Code of Conduct 

 

9 

8.6.8. cung c� p cho h� i viên hay ng�	 i khách vãng lai t� t c�  các 

thông tin liên quan v�  cách tìm �� n các d�ch v�  giúp �+  k"  

c�  vi� c t�  c� m �� n n� i � ánh b� c và c)  v� n v�  tài chánh; 

8.6.9. cung c� p cho h� i viên hay khách vãng lai m� t s)  các tr�  

giúp thích h� p khác; 

8.6.10. không làm gì c� , n� u, theo ý ki� n h� p lý c� a ng�	 i ��� c 

ch� �� nh, b� t k�  vi� c ti� p xúc nào v
 i h� i viên hay ng�	 i 

khách là � i� u không nên.  

8.7. Ng�	 i ��� c ch� �� nh s
  b$ng m&i cách tùy nghi quy� t �� nh khi �� n 

g� p h� i viên hay ng�	 i khách này và làm sao �"  tránh gây chú ý 

nhi� u ch* ng nào t) t ch* ng � ó �) i v
 i s�  vi� c c! ng nh�  �) i v
 i 

ng�	 i h� i viên hay khách vãng lai này.  

8.8. N� u ng�	 i ��� c ch� �� nh th� y r$ng vi� c ti� p xúc v
 i ng�	 i h� i viên 

hay khách vãng lai này là � i� u c� n thi� t, lúc � y ng�	 i ��� c ch� �� nh 

ph� i ghi nh� n s�  vi� c vào s�  ghi nh� n các s�  vi� c liên quan �� n c�  

b� c có trách nhi� m và ghi luôn c�  hành �� ng nào ng�	 i ��� c ch� 

�� nh � ã làm.  

8.9. Vi� c ghi nh� n nh� ng chuy� n x� y ra vào s�  ghi nh� n các s�  vi� c liên 

quan �� n c�  b� c có trách nhi� m ph� i theo � úng các quy �� nh c� a 

Ð� o Lu� t v�  s�  Riêng T�  và ng�	 i ��� c ch� �� nh ph� i b� o �� m tuân 

th�  các Nguyên T� c Toàn Qu) c v�  B� o V�  S�  Riêng T� .  

8.10. Câu l� c b�  ph� i hu� n luy� n cho t� t c�  các nhân viên nào thi hành 

nhi� m v�  c� a ng�	 i ��� c ch� �� nh. Ng�	 i ��� c ch� �� nh s
  ��� c 

hu� n luy� n �"  bi� t các d� u hi� u c� a tình tr� ng ghi� n c	  b� c và có 

nh� ng � áp � ng thích � ng �) i v
 i nh� ng hành �� ng không bình 

th�	 ng c! ng nh�  theo � úng nh� ng yêu c� u c� a Các Nguyên T� c 

Toàn Qu) c v�  B� o V�  S�  Riêng T� .  

8.11. Câu l� c b�  ph� i tuân th�  các lu� t l�  liên quan �� n vi� c ph� c v�  m� t 

cách có trách nhi� m �) i v
 i bia r�� u.   

 

9. T�� ng tác v � i các nhân viên 
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9.1. Câu l� c b�  ph� i quan tâm b� o �� m s�  an toàn cho t� t c�  các nhân 

viên c� a mình và s�  ngay th- ng rõ ràng c� a các hình th� c c	  b� c do 

câu l� c b�  th� c hi� n.  

9.2. Các nhân viên làm vi� c trong các phòng � ánh b� c, theo lu� t, không 

��� c phép ch� i các máy � ánh b� c trong ca làm vi� c c� a mình k"  c�  

trong nh� ng lúc ngh� gi� a ca. 

9.3. Câu l� c b�  ph� i có chính sách liên quan �� n vi� c các nhân viên ch� i 

các hình th� c c	  b� c (k"  c�  ch� i máy � ánh b� c) và b� n sao c� a 

chính sách này ph� i ��� c kèm trong t� p h� óng d#n dành cho nhân 

viên và � ính kèm theo v
 i b� t k�  b� n sao nào c� a quy t� c ��� c 

phân ph) i.  

9.4. Tr*  khi ch�  nhân câu l� c b�  quy� t �� nh khác � i b$ng không chính 

sách này nh�  sau:  

�  Các nhân viên không �	
 c phép ch� i b� t k
  m� t hình th� c 

c�  b� c nào trong lúc � ang làm nhi� m v�  (k�  c�  ch� i máy 

� ánh b� c hay �� t ti� n cá ho� c mua vé s�  s� )  

�  Nh� ng nhân viên không trong gi�  làm vi� c �	
 c phép ch� i 

b� t k
  hình th� c c�  b� c nào mi� n là h�  không m� c �� ng 

ph� c và không mang gi� y phép nhân viên c� a �� a � i� m 

� ánh b� c hay b� ng tên c� a câu l� c b�   

�  Vi� c c� m các nhân viên ch� i các hình th� c c�  b� c �	
 c áp 

d� ng �� i v� i t� t c�  các nhân viên, không ch� riêng v� i 

nh� ng nhân viên th� c hi� n các hình th� c � ánh b� c.  

9.5. N� u câu l� c b�  áp d� ng m� t chính sách khác v
 i chính sách � ã 

��� c nêu trong ph� n 9.4, câu l� c b�  ph� i thông báo cho VCGR b$ng 

v� n b� n v�  chính sách này và ph� i ch	  �"  chính sách c� a câu l� c b�  

��� c ch� p thu� n tr�
 c khi b� t �� u th� c hi� n. Các câu l� c b�  ��� c 

khuy� n khích th� o lu� n v
 i v� n phòng ph�  trách v�  quy t� c b� t k�  

nh� ng thay �� i nào v
 i chính sách � ã ��� c trình bày trong ph� n 9.4.  

9.6. Nh� ng bu� i b' i d�+ ng chuyên môn v�  c	  b� c có trách nhi� m cho 

nhân viên s
  ��� c t�  ch� c trên c� n b� n th�	 ng niên v
 i s�  ph) i 
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h� p c� a D�ch V�  Giúp Ð+ cho Ng�	 i Ghi� n C	  B� c Gambler’s Help 

(  �� a ph�� ng ho� c nh� ng t�  ch� c thích h� p khác tùy câu l� c b�  

quy� t �� nh.  

9.7. Thông tin v�  c	  b� c có trách nhi� m và các d�ch v�  tr�  giúp cho 

ng�	 i ghi� n c	  b� c ph� i ��� c kèm vào v
 i t� p sách tuy" n d� ng/t� p 

h�
 ng d#n dành cho nhân viên ��� c c� p cho m&i nhân viên ngay 

khi h& b� t �� u làm vi� c cho câu l� c b� .  

9.8. Câu l� c b�  s
  cung c� p cho t� t c�  các nhân viên làm vi� c cho câu 

l� c b�  vào lúc ký k� t quy t� c nh� ng thông tin v�  c	  b� c có trách 

nhi� m và các d�ch v�  tr�  giúp cho ng�	 i ghi� n c	  b� c.  

9.9. N� u có m� t nhân viên nào nói v
 i m� t nhân viên khác là h& b� ghi� n 

c	  b� c, ho� c b� m� t nhân viên khác th� y có nh� ng bi" u hi� n ��� c 

trình bày trong � i� u 8.5 (  trên, v� n ��  ph� i ��� c trình cho ng�	 i 

qu� n lý câu l� c b�  hay thành viên c� a h� i �' ng qu� n tr� bi� t và ng�	 i 

này ph� i có nh� ng � áp � ng theo � úng v
 i � i� u kho� n 8.6 (  trên.  

9.10. N� u m� t nhân viên b� ghi� n c	  b� c và các ho� t �� ng c� a câu l� c b�  

có th"  cung c� p cho nhân viên này nh� ng nhi� m v�  không liên h�  

�� n các hình th� c c	  b� c, thì nhân viên và câu l� c b�  có th"  �' ng ý 

�"  thay �� i nhi� m v�  cho nhân viên này.   

9.11. Trong vi� c xác �� nh nh� ng hành �� ng nào là thích h� p trong b� t k�  

hoàn c� nh nào c� a m� t nhân viên, câu l� c b�  ph� i b� o �� m là t� t c�  

m&i vi� c �� u ph� i ��� c làm m� t cách th� n tr&ng kín � áo và tránh 

gây chú ý càng nhi� u càng t) t v�  s�  vi� c x� y ra c! ng nh�  �) i v
 i 

ng�	 i nhân viên này.   

9.12. Các hành �� ng ��� c th� c hi� n theo � i� u kho� n này ph� i ��� c ghi 

nh� n trong h'  s�  làm vi� c c� a nhân viên và không ��� c ghi vào s�  

ghi s�  vi� c liên quan �� n c�  b� c có trách nhi� m. B� n sao c� a b� t k�  

vi� c ghi nh� n nào �) i v
 i h'  s�  nhân d� ng c� a m� t nhân viên ��� c 

th� c hi� n theo � i� u kho� n này ph� i ��� c trình cho các thanh tra c� a 

VCGR khi ��� c yêu c� u.  
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10. T�� ng tác v � i các d �ch v �  tr �  giúp v � n n � n c �  b� c khác 

10.1. Câu l� c b�  s
  duy trì m) i liên h�  th�	 ng xuyên v
 i D�ch V�  Giúp Ð+ 

Ng�	 i Ghi� n C	  B� c (  �� a ph�� ng và/hay các d�ch v�  tr�  giúp v� n 

n� n c	  b� c khác có liên h� .   

10.2. Ít nh� t m� i n� m m� t l� n, câu l� c b�  s
  m	 i các nhân viên c� a D�ch 

V�  Giúp Ð+ Ng�	 i Ghi� n C	  B� c (  �� a ph�� ng và/hay các d�ch v�  

giúp �+  v�  v� n n� n c	  b� c khác có liên quan �� n g� p g+ các nhân 

viên cao c� p và/hay các thành viên trong h� i �' ng qu� n tr� t� i c�  s(  

c� a câu l� c b� . 

10.3. Câu l� c b�  s
  ghi l� i chi ti� t c� a t� t c�  m&i liên l� c v
 i D�ch V�  Giúp 

Ð+ Ng�	 i Ghi� n C	  B� c và /hay các d�ch v�  giúp �+  v�  v� n n� n c	  

b� c khác có liên quan trong s�  ghi các s�  vi� c c	  b� c có trách 

nhi� m. 

10.4. Câu l� c b�  ph� i cho m&i h� i viên, khách vãng lai và nhân viên bi� t 

các � n ph. m và chi ti� t liên l� c c� a D�ch V�  Giúp Ð+ Ng�	 i Ghi� n 

C	  B� c (  �� a ph�� ng và/hay các d�ch v�  giúp �+  v�  v� n n� n c	  b� c 

khác có liên quan. 

 

11. Khi � u n � i v �  quy t � c 

11.1. Câu l� c b�  s
  ký k� t v
 i ICRP và ��� c v� n phòng ICRP � i� u hành.  

11.2. ICRP s
  tuân th�  t� t c�  m&i yêu c� u v�  pháp lý, các thông t�  h�
 ng 

d#n liên quan (  c� p b�  và � ã ��� c VCGR ch� p thu� n.  

11.3. Câu l� c b�  ph� i báo cho t� t c�  m&i h� i viên và khách vãng lai bi� t 

các thông tin v�  ICRP g' m:  

11.3.1. làm th�  nào �"  khi� u n� i; 

11.3.2. ti� n trình gi� i quy� t m� t khi� u n� i; 

11.3.3. tái duy� t �� c l� p v�  các quy� t �� nh do câu l� c b�  �� a ra 

�) i v
 i các khi� u n� i c� a h� i viên hay khách vãng lai; 

11.3.4. cách th� c thông tin v�  các khi� u n� i s
  ��� c thu th� p và 

l� u gi�  nh�  th�  nào; 
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11.3.5. cách th� c VCGR s
  giúp �+  �"  theo dõi vi� c tuân th�  v
 i 

ti� n trình khi� u n� i ra sao. 

 

12. Tuân th �  vi 	 c c � m tr �  v� thành niên c �  b� c 

12.1. Tr/  v� thành niên b� c� m c	  b� c, và b� c� m vào các phòng � ánh b� c.  

12.2. Câu l� c b�  ph� i b� o �� m �� t các bi" n hi� u (  các c� a ra vào phòng 

� ánh b� c c� m tr/  v� thành niên vào trong phòng � ánh b� c.   

12.3. Câu l� c b�  ph� i b� o �� m t� t c�  m&i nhân viên ph� i yêu c� u �"  ��� c 

xác nh� n tu� i khi h& c� m th� y không ch� c ch� n là li� u m� t h� i viên 

hay m� t khách vãng lai nào � ã ��  18 tu� i hay ch� a.   

12.4. Nh$m m� c � ích xác nh� n tu� i nh� ng gi� y t	  sau � ây ��� c ch� p 

nh� n là b$ng ch� ng v�  tu� i tác:  

·  Th/  có b$ng ch� ng v�  tu� i 

·  B$ng lái xe  

·  B$ng h&c lái xe c� a ti" u bang Victoria 

·  S�  thông hành 

·  Th/  m(  c� a  

12.5. Tr�	 ng h� p không xu� t trình ��� c các gi� y t	  ch� ng minh liên 

quan, h� i viên hay khách vãng lai s
  ��� c yêu c� u r	 i kh i phòng 

� ánh b� c và/hay s
  không ��� c tham d�  các hình th� c � ánh b� c.  

 

13. Không gian n � i � ánh b � c 

13.1. Ð"  giúp các h� i viên và khách vãng lai bi� t v�  kho� ng th	 i gian � ã 

trôi qua, câu l� c b�  ph� i �� t các �' ng h'  quanh các c�  c(  c� a câu 

l� c b� .  

13.2. Câu l� c b�  ph� i b� o �� m có nh� ng loan báo th�	 ng xuyên trong 

phòng � ánh b� c bao g' m c�  gi	  gi� c và ngày tháng. Vi� c thông báo 

này có th"  ��� c th� c hi� n vào gi	  ngh� u) ng cà phê và/hay các gi	  

� n. 
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13.3. N� u vi� c loan báo ��� c ��  c� p �� n trong � i� u kho� n 13.2 (  trên 

không ��� c th� c hi� n b$ng h�  th) ng máy t�  �� ng, ng�	 i ��� c ch� 

�� nh ph� i ghi nh� n gi	  gi� c lúc thông báo này ��� c �& c lên.  

13.4. M� t nhân viên ph� i báo �� ng cho ng�	 i ��� c ch� �� nh bi� t n� u nh�  

ng�	 i này th� y m� t h� i viên hay m� t khách vãng lai nào � ánh b� c 

trong m� t kho� ng th	 i gian dài liên t� c và ch� a mu) n ra v�  vào gi	  

� óng c� a, khi � y ng�	 i ��� c ch� �� nh ph� i có hành �� ng theo � i� u 

8.6.  

 

14.  Giao d �ch tài chánh  

14.1. Câu l� c b�  không � u� c phép �� i ti� n m� t cho các chi phi� u c� a h� i 

viên hay khách vãng lai tr*  tr�	 ng h� p h� i viên hay khách vãng lai 

này � ã có nh� ng s� p x� p tr�
 c v
 i ban qu� n lý câu l� c b�  �"  �� i chi 

phi� u cho ông/bà ta.  

14.2. Ngay c�  khi � ã có nh� ng s� p x� p tr�
 c �"  �� i các chi phi� u l� y ti� n 

m� t, theo lu� t câu l� c b�  không th"  �� i chi phi� u tr�  ti� n m� t cho m� t 

h� i viên hay khách vãng lai nào s)  ti� n v�� t quá m� c 400 � ô-la 

trong m� t ngày.  

14.3. Theo lu� t nh� ng kho� n ti� n trúng hay s)  � i" m trúng tích l� i trong 

máy � ánh b� c t*  1.000 � ô-la tr(  lên ph� i ��� c tr�  toàn b�  b$ng chi 

phi� u và là lo� i chi phi� u không th"  �� i ra ti� n m� t ��� c. 

14.4. Các h� i viên và khách vãng lai có th"  yêu c� u s)  ti� n trúng và/hay 

� i" m có trong máy � ánh b� c d�
 i 1.000 � ô-la ho� c các ti� n trúng 

hay � i" m t*  các hình th� c c	  b� c khác ��� c tr�  b$ng ti� n m� t 

và/hay chi phi� u. Câu l� c b�  s
  làm theo l	 i yêu c� u này.  

14.5. Câu l� c b�  s
  l� u gi�  m� t s�  ghi ti� n tr�  cho các gi� i th	� ng �"  ghi 

l� i nh� ng kho� n ti� n � ã tr�  cho các gi� i trúng l
 n �) i v
 i các hình 

th� c c	  b� c k"  c� , nh� ng không ch� gi
 i h� n v
 i, các ti� n tr�  b$ng 

chi phi� u trên 1.000 � ô-la. S�  ghi ti� n tr�  cho các gi� i th�( ng này 

ph� i ��� c trình cho nhân viên thanh tra c� a VCGR n� u ��� c yêu 

c� u.  
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14.6.  Các m� c ghi trong s�  ghi ti� n tr�  cho các gi� i th	� ng có th"  ph� i 

tuân theo Lu� t B� o V�  S�  Riêng T�  và câu l� c b�  ph� i theo � úng 

Các Nguyên T� c Toàn Qu) c v�  B� o V�  S�  Riêng T�  liên quan �� n 

s�  ghi ti� n tr�  cho các gi� i th	� ng.  

14.7. Vi� c cung c� p các máy � ánh b� c và t�  ch� c � ánh cá ph� i tuân theo 

Ð� o Lu� t Ch) ng R� a Ti� n và Ch) ng Tài Tr�  Kh� ng B) . Câu l� c b�  

ch� p nh� n tuân th�  Ch�� ng Trình ClubsVICAML/CTF và ph� i b� o 

�� m là t� t c�  m&i chuy" n kho� n tài chánh ph� i tuân th�  Ch�� ng 

Trình ClubsVIC AML/CTF và �� o lu� t AML/CTF.  

14.8. Câu l� c b�  ph� i cung c� p thông tin v� :  

14.8.1. Chính sách c� a câu l� c b�  v�  v� n ��  �� i ti� n m� t cho các 

chi phi� u và 

14.8.2. các h� i viên và khách vãng lai có th"  ��� c tr�  kho� n trúng 

b$ng chi phi� u nh�  th�  nào. 

 

15. Qu� ng cáo và c �  �� ng 

15.1. Câu l� c b�  ph� i b� o �� m là t� t c�  m&i hình th� c qu� ng cáo và c�  

�� ng liên quan �� n chuy� n c	  b� c do chính hay �� i di� n c� a câu l� c 

b�  th� c hi� n ph� i: 

15.1.1. Tuân th�  quy t� c �� o �� c v�  qu� ng cáo c� a Hi� p H� i Các 

Công Ty Qu� ng Cáo Úc (AANA). Quy t� c này có th"  ��� c 

t� i xu) ng t� i www.aana.com.au/codes.html ; 

15.1.2. không ��� c sai s�  th� t, d) i g� t hay l* a l&c v�  t0 l�  c�� c, 

các gi� i th�( ng hay c�  h� i trúng gi� i; 

15.1.3. ph� i ��� c s�  �' ng thu� n c� a ng�	 i ��� c xác nh� n là 

trúng gi� i tr�
 c khi cho phát hành qu� ng cáo; 

15.1.4. không mang tính ch� t xúc ph� m hay không �� ng �� n; 

15.1.5. không t� o c� m giác r$ng c	  b� c là m� t k�  sách h� p lý �"  

c� i thi� n tình hình tài chánh; 

15.1.6. không c�  �� ng cho vi� c s�  d� ng bia r�� u trong lúc � ánh 

b� c; 
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15.1.7. tuân th�  v
 i các � i� u l�  quy �� nh v�  vi� c qu� ng cáo các 

hình th� c c	  b� c k"  c� , nh� ng không gi
 i h� n v
 i, vi� c 

c� m ch� hoàn toàn qu� ng cáo m� t cách t�  nguy� n máy 

� ánh b� c bên ngoài phòng � ánh b� c. 

15.2. Tr�
 c khi � n hành, câu l� c b�  ph� i th. m �� nh t� t c�  m&i qu� ng cáo 

và c�  �� ng cho các hình th� c c	  b� c c� n c�  theo quy t� c �� o �� c 

c� a AANA và � i� u kho� n này.  

15.3. N� u có nghi ng	  không ch� c là qu� ng cáo hay c�  �� ng có theo � úng 

quy t� c �� o �� c c� a AANA hay không và/hay � i� u kho� n này, câu 

l� c b�  có th"  g� i m#u qu� ng cáo �� n cho v� n phòng ph�  trách quy 

t� c �"  xin ý ki� n.  

15.4. Cho dù câu l� c b�  có tuân theo quy t� c �� o �� c c� a AANA � i n� a, 

tuy nhiên b� t k�  m� t khi� u n� i nào liên quan �� n các qu� ng cáo và 

c�  �� ng c� a câu l� c b�  �� u ph� i ��� c gi� i quy� t theo � úng ICRP 

(xem � i� u 11) ch�  không  ph� i do H� i Ð' ng Ð� c trách các Khi� u N� i 

v�  Tiêu Chu. n Qu� ng Cáo gi� i quy� t.  

 

16. Ti� n trình Tái Duy 	 t 

16.1. Ph� n h' i c� a nhân viên 

16.1.1. Câu l� c b�  ph� i b� o �� m là quy t� c v�  m� u ph� n h� i c� a 

nhân viên ph� i có s%n v
 i s�  ghi các s�  vi� c c�  b� c có 

trách nhi� m.  

16.1.2. B�  tài li� u tuy" n d� ng/t� p sách h�
 ng d#n cho nhân viên 

��� c c� p cho t� t c�  m&i nhân viên lúc m
 i b� t �� u vào 

làm vi� c cho câu l� c b�  ph� i có kèm l	 i h�
 ng d#n v�  

cách th� c các nhân viên cung c� p ý ki� n ph� n h' i �) i v
 i 

ho� t �� ng c� a quy t� c b$ng cách � i� n m#u ý ki� n ph� n 

h' i c� a nhân viên có �"  s%n trong s�  ghi các s�  vi� c c�  

b� c có trách nhi� m.  

16.1.3. Câu l� c b�  ph� i cung c� p cho t� t c�  các nhân viên làm vi� c 

cho câu l� c b�  vào lúc ký k� t ch� p nh� n quy t� c nh� ng 



 

   
Victorian Clubs Code of Conduct 

 

17 

thông tin v�  cách th� c nhân viên có th"  cung c� p các ý 

ki� n ph� n h' i �) i v
 i vi� c th� c hi� n quy t� c b$ng cách 

� i� n m� t m#u ý ki� n ph� n h' i c� a nhân viên có s%n trong 

s�  ghi s�  vi� c c�  b� c có trách nhi� m.   

16.1.4. Vào cu) i m� i ca làm vi� c ng�	 i ��� c ch� �� nh s
  � i gom 

b� t k�  m#u ý ki� n ph� n h' i nào c� a nhân viên � ã ��� c 

� i� n xong và � em n� p cho ban qu� n lý câu l� c b� .  

16.1.5. Ban qu� n lý câu l� c b�  s
  xem xét các m#u ý ki� n ph� n h' i 

c� a nhân viên � ã ��� c � i� n �� y ��  và:  

16.1.5.1. n� u th� y v� n ��  có th"  ��� c gi� i quy� t (  c� p câu 

l� c b� , ban qu� n lý s
  có bi� n pháp thích � áng và 

l� u m#u � ã � i� n xong v
 i s�  ghi các s�  vi� c c�  b� c 

có trách nhi� m và � ính kèm các b� n sao m#u � ã 

� i� n vào m#u tái duy� t th�	 ng niên; 

16.1.5.2. N� u v� n ��  g' m nh� ng chuy� n mang tính h�  th) ng 

liên quan �� n quy t� c thì nó ph� i ��� c chuy" n �� n 

cho phòng �� c trách v�  quy t� c �"  xem xét và có 

bi� n pháp thích h� p có th"  g' m vi� c xin v
 i VCGR 

cho s� a �� i quy t� c.  

16.1.6. T� t c�  m&i m#u ý ki� n ph� n h' i c� a nhân viên �� u ph� i 

��� c gi�  t� i ban qu� n lý câu l� c b�  và trình cho nhân viên 

thanh tra c� a VCGR n� u ��� c yêu c� u.  

16.2. Ph� n h' i c� a h� i viên 

16.2.1. H$ng n� m tr�
 c ngày 28 tháng Hai câu l� c b�  s
  g� i cho 

t� t c�  các h� i viên m#u ý ki� n ph� n h' i c� a h� i viên �"  

các h� i viên � i� n vào và g� i tr�  l� i cho câu l� c b� .  

16.2.2. V� n phòng ph�  trách quy t� c có th"  tùy theo �� n xin, gia 

h� n th	 i gian phân ph) i các m#u ý ki� n ph� n h' i cho h� i 

viên. 

16.2.3. Ban qu� n lý câu l� c b�  s
  xem xét các m#u ý ki� n ph� n h' i 

c� a h� i viên và:  
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16.2.3.1. n� u th� y v� n ��  có th"  ��� c gi� i quy� t (  c� p câu 

l� c b� , ban qu� n lý s
  có bi� n pháp thích � áng và 

l� u m#u � ã � i� n xong v
 i s�  ghi các s�  vi� c c�  b� c 

có trách nhi� m và � ính kèm các b� n sao nh� ng m#u 

� ã � i� n vào m#u tái duy� t th�	 ng niên; 

16.2.3.2. n� u th� y chuy� n này g' m nh� ng v� n ��  mang tính 

h�  th) ng liên quan �� n quy t� c, nó s
  ��� c chuy" n 

�� n cho v� n phòng �� c trách v�  quy  t� c �"  xem xét 

và có hành �� ng thích � ng có th"  g' m vi� c xin v
 i 

VCGR thay �� i quy t� c; 

16.2.4. T� t c�  các m#u ý ki� n ph� n h' i c� a h� i viên �� u ph� i ��� c 

ban qu� n lý câu l� c b�  gi�  và trình cho nhân viên thanh tra 

c� a VCGR xem n� u ��� c yêu c� u.  

16.3. Ý ki� n ph� n h' i c� a câu l� c b�  

16.3.1. Câu l� c b�  s
  � i� n vào “m#u tái duy� t quy t� c” tr�
 c ngày 

31 tháng Ba m� i n� m.  

16.3.2. V� n phòng �� c trách v�  quy t� c có th"  tùy theo �� n xin, 

tri" n h� n th	 i gian hoàn t� t các m#u tái duy� t quy t� c.  

16.3.3. M#u tái duy� t quy t� c s
  ��� c câu l� c b�  l� u gi�  t� i c�  s(  

c� a câu l� c b�  cùng v
 i b� t k�  các m#u ý ki� n ph� n h' i 

khác c� a các h� i viên nh� n ��� c trong n� m tr�
 c � ó. 

16.4. Ý ki� n ph� n h' i c� a các d�ch v�  tr�  giúp 

16.4.1. H$ng n� m tr�
 c ngày 31 tháng Ba v� n phòng �� c trách v�  

quy t� c s
  g� i cho H� i Ð' ng Các D�ch V�  Tr�  Giúp Ng�	 i 

Ghi� n C	  B� c m� t m#u ph� n h' i ý ki� n c� a các d�ch v�  

tr�  giúp �"  các d�ch v�  này � i� n và g� i tr�  l� i cho v� n 

phòng �� c trách v�  quy t� c tr�
 c ngày 1 tháng T� .  

16.4.2. M� i n� m tr�
 c ngày 30 tháng T�  v� n phòng �� c trách quy 

t� c s
  th� c hi� n m� t cu� c kh� o sát các m#u � ã � i� n và 

b� n � ánh giá chung v�  quy t� c c� a các câu l� c b�  (k"  c�  
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xem xét các khi� u n� i nh� n ��� c) �"  th. m �� nh ho� t �� ng 

và tính hi� u qu�  c� a quy t� c.  

16.4.3. V� n phòng �� c trách v�  quy t� c s
  ��  ra nh� ng thay �� i 

thích h� p �) i v
 i quy t� c và s
  xin VCGR ch� p thu� n 

nh� ng thay �� i này.  

16.4.4. Sau khi ch� p nh� n các thay �� i, v� n phòng �� c trách quy 

t� c s
  thông báo và cung c� p cho câu l� c b�  nh� ng tài 

li� u thích h� p. 

 

17. Các khích l 	  và hu � n luy 	 n cho nhân viên 

17.1. T� t c�  các nhân viên c� a câu l� c b�  có can d�  vào chuy� n th� c hi� n 

các hình th� c c	  b� c s
  ��� c hu� n luy� n �� y ��  v�  n� i dung và 

ho� t �� ng c� a quy t� c.  

17.2. Vi� c hu� n luy� n s
  ��� c th� c hi� n b$ng m� t hay nhi� u trong nh� ng 

cách th� c d�
 i � ây:  

17.2.1. �) i v
 i nh� ng nhân viên làm vi� c trong khu � ánh b� c, nhân 

viên này ph� i hoàn t� t khóa h&c v�  c	  b� c có trách nhi� m 

(hay khóa b' i d�+ ng) và khóa này ph� i bao g' m ph� n v�  

ho� t �� ng c� a quy t� c và ��� c v� n phòng �� c trách v�  

quy t� c phê duy� t; 

17.2.2. các ph� n trình bày tóm t� t t� i các bu� i h&p nhân viên; 

17.2.3. nhân viên tham d�  các bu� i hu� n luy� n v�  quy t� c do 

phòng �� c trách v�  quy t� c th� c hi� n; 

17.2.4. các bu� i hu� n luy� n cho nhân viên s
  ��� c th� c hi� n t� i 

c�  s(  c� a câu l� c b�  và ��� c v� n phòng �� c trách v�  quy 

t� c phê duy� t.  

17.3. B� t k�  tr�	 ng h� p nào khi m� t nhân viên không tuân th�  quy t� c, 

ch�  nhân ph� i có bi� n pháp ch� n ch�nh �) i v
 i nhân viên này và n� u 

sai ph� m tái di, n, nhân viên này có th"  s
  ph� i ch�u bi� n pháp k0 

lu� t.  
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17.4. Các cu� c tái duy� t thành tích h$ng n� m cho t� t c�  m&i nhân viên s
  

bao g' m vi� c � ánh giá cam k� t c� a nhân viên �) i v
 i vi� c tuân th�  

nh� ng yêu c� u c� a Quy T� c. Cu� c duy� t xét thành tích c� a nhân 

viên s
  g' m nh� ng câu h i liên quan �� n các yêu c� u c� a Quy T� c 

và cách th� c nó tác �� ng th�  nào �� n nhân viên và li� u nhân viên có 

� áp � ng ��� c v
 i các nhu c� u này hay không.  

18. Làm th �  nào ��  ký k � t tuân th �  quy t � c 

18.1. Câu l� c b�  s
  trình bày quy t� c cho � y ban/h� i �' ng qu� n tr� c� a câu 

l� c b�  và u0 ban/h� i �' ng s
  quy� t �� nh chính th� c ký k� t ch� p nh� n 

quy t� c.  

18.2. Câu l� c b�  s
  xin v
 i v� n phòng �� c trách quy t� c �"  ký k� t th� c 

hi� n quy t� c. 

18.3. V� n phòng ph�  trách quy t� c s
  th. m �� nh �� n xin và xác �� nh xem 

nên ch� p thu� n hay bác �� n xin này và thông báo nhanh chóng cho 

câu l� c b�  bi� t v�  quy� t �� nh này.  

18.4. N� u v� n phòng ph�  trách quy t� c quy� t �� nh bác �� n xin, v� n phòng 

ph� i cho câu l� c b�  bi� t lý do c� a vi� c bác �� n này.  

18.5. Câu l� c b�  có quy� n t�  do xin ký k� t quy t� c l� i l� n n� a.  

18.6. N� u v� n phòng ph�  trách quy t� c ch� p thu� n �� n xin, câu l� c b�  s
  

thông báo cho VCGR bi� t là câu l� c b�  � ã ký k� t ch� p nh� n th� c 

hi� n quy t� c. 

18.7. V� n phòng ph�  trách quy t� c có th"  vào b� t k�  lúc nào xác �� nh r$ng 

m� t câu l� c b�  nào � ó không ph� i là câu l� c b�  thích h� p �"  ký k� t 

th� c hi� n quy t� c và sau khi � ã �"  cho câu l� c b�  có �� y ��  c�  h� i 

�"  gi� i quy� t các v� n �� , khi � y v� n phòng ph�  trách quy t� c có th"  

lo� i câu l� c b�  này ra kh i s)  ch� p nh� n quy t� c.  

18.8. N� u m� t câu l� c b�  b� lo� i ra kh i quy t� c, v� n phòng �� c trách quy 

t� c s
  thông báo cho câu l� c b�  và VCGR bi� t.  

 

 
 


